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risque de création des tensions plus hautesgue les sécurisées.

P22: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P23: L'alimentation est remplacable par I'utilisateur final.

P24: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P25: Ce marquage md\que%a nécessité de la collecte se%emve des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassa9e du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception
sont donnees par les autorités locales ou e vendeur de cet ype de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concemé.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d’empk\ow.‘ La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site
www.kanlux.com.

NL
BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

P8 TfEa‘ I1. V§robek, v némi ochranu pred trazem elekirickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.

P9: Uhel svicenf.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P11: PouZivat pouze uvnit mistnosti.

P12: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Virobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P15: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani wrobku v/na podkladu 2 normaIné horlavého materialu.

P16: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P18: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisii platnjch ve Velké Britanii (UK).

P19: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie

P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou eneriemcké (cinnosti D

P21:Tiida Ill. Viirobek, v némz ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spocivé v napdjen tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika
vaniku nagéu’vyiékh neili bezEeEné‘

P22: Virobek spliuje pozadavky technickjch pfedpisﬁlp\am?’/th na Ukrajiné.

P23: \yménu fidiciho zafizeni miize provest koncovy uzivatel.

P24: yménu svételného zdroje LED miie proyést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporudujeme tifdéni poobalovjch odpadkd.

P25: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zclravi Skodlivé, must gyt vldst zracovavdny, utilisovdny, niceny. Takio
oznacené wrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elekirozboti. linformace o mistech shéru takowch produktd poskrtup’ mistni Grady anebo

P1 P2 P3 P4 Pfog““ voo%bureau verlichting en algemeen gebruik. prodejce tofoto zboif. Spotiebované zboif milze byt také piedéno prodejci v phﬁgdé ndkupu nového produktu v mnoistyf nikoliv vétsim neli nové zboif
MONTAGE . ) . téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se priedpis tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
AN Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Moma%e 10u kwalficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde  mkontakt s distributorem daného vy'rob{u,
; @ 4040Im (3000K) 360 BLINGO U29-35W 60CCT 6 820\m stroominstalatie. Men moet bijzondere voruchughe\d houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en  pOZNAMKY / DOPORUCENI
2209001 A 4360Im (4000K) 1 640 Sv\gggatﬂlée aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de m?geggz(oevgw)ggggﬁ ;g?({)&; l?aa‘nlﬁdeﬂsrgﬁzzjegsatﬁggeﬂIégovzv?n;woﬁaanrleunx‘(Zor?nnig‘nled%/’\lcnkeygzjggg:gegsfkyoz‘d(b?/zzrgfkr\lsﬂnlaas éndiehr?ggndeowdrsmg‘lnp%i;ggytolaz\é
i MAX *LED light . : ¥ . g
S0Hz max 35W 4260|m (6500K) source BINGO L29-35W 1200T 3¢ m Ifrl;d’:ggTeL%vaB'Enlgfu%seﬁHAPPEN ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadétv navodu zmény - aktuaini verze ke staZeni na: www.kanlux.com.
I .
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE SK .
P5 P6 P7 P8 P9 P10 P11 Onderhoudswerken makejn bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische ~ URCENIE / POUZITIE ) o
_ wy, ) [ schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken  Vjrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné poutitie.
s 6 Oe""’“ é in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, [ ) ) o . ) B o o _
S || < 6xMachdam Ipzo bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, exv. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetk?; (ikony
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vIdStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézk{. Pred pryym poufitim sa ubezpecte ohl'adne
500000 CRI=80 3000K/4000K/6500K 90 P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa moie zapojit do elekirickej siete, ktord spiia pravne urcené kvalitativne
P2: Krachtvan ingangsstroom. energetické Standardy.
P3: Nominale lichtstroom. FUNKCNE VLASTNOSTI
P12 P14 P15 P16 P17 P18 P4: De aang?g?ven Iitdhtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED). yg?(o\k/ﬁ\ﬁoﬁigi@\“}}‘\g'?fésﬁiﬂmzzsA
P5: Nominale levensduur. e .
U K P6: Factoor van kleuren. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjant po vychladnuti vjrobku. Cistite len %emno‘u asuchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky.
G“‘ W - 6 P7: Kleur. temperatuur. Vjrobok nezakrivajte. Zabezpette volny prisun vaduchu. Vjrobok sa moze zafrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
0 i //, \\\ cA P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkie isollatie. \O%Y/ngd L%D‘ VYTEDOK napdjajte vilucne ’TEH?VW'E pr‘kO"] f?gﬂ; napau[jn vuvedenom rozmedzf. Vyrobok nepouiivajte v mieste, kde sd nevhodné
,5m P9: Verlichtings hoek. nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod.
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm. VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI'A SYMBOLOV
P11: Gebruiken a%leen binnen. 8 P1: Menovité napdtie, frekvencia.
P19 P20 P21 P22 P23 P12: Symbool betekent minimale afs}and welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten. PZE Menothywkon .
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers. P3: Menovity svetelny tok.
@ P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). P4: Uvedeny sveteln{ tok sa vitahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED)
4\% . P15: Symbool betekend mogelijkheid van moma%(e en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak. P5: Menovita trvanlivost.
%@ ) P16: 0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. P6: Koeficient intenzity farieb.
2072 P17: Het products niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal. P7: Teplota farieb. . o i i i L .
P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK). P8: Trieda II. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

NTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to

be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be

connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in

unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P21 :ch\ias il I;rodutt, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.

P22: Het pdeE[l voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P23: Mogelijkheid tot vervanginghvan de regelapparatuur door de emd%ebruiker.

P24: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aparte form van

izolddie.
P9: Uhol svietenia.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Pouiivatiba v interieroch,

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost', ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze matod osvetlovanjich miest a objektov.
P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.

P14: Vijyrohok splna poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P15: Symbol znamend moznostinstaldcie a pouzivania vjrobku v/na podlozi z materidlu normdine horfavého.

P16: Okamiite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17: Vijrobok sa nesmie pokrjvattepelno izolacnym materidlom.

P18: Vyrobok splia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Britanii (UK).

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve ver: plaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe Eroducten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften geleit worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gehied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

19: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti D
P21: Trieda IIl. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elekirickjm prddom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpetnym napdtim (SELV) bez
nebezpecenstva yzniku na(fam’vyéékh nei bezpecné.
P22: Vijrobok splia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.
P23: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykonat koncovy uiivatel.
P24: Vymenu svetelného zdroja LED mode vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordtame triedenie obalového odpadu
P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elekiricke; a elektronicke] techniky. Takio oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym ndEadom Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a I'udskému zdraviu,

P2: Rated Fower‘ T vyZaduji $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
P3; Rated luminous flux. DEdSTINAHIONE / Uioﬁ‘ | opotrebovanej elektricke; a elekironicke] techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used. Xg;&m&fu‘\géﬂigme I Ullicl € per uso generale. Opotrebovand technika mde byttie? vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd kupovand technika

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index
P7: Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P11: Use only indoors.

: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
: The product is not compatible with lighting dimmers.
: Product meets the requirements of EU directives.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con E‘ahmemazione disinserita. E' necessario adoftare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.

rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tgkaju’ (zemia Eur6pskej nie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie.platné v danej krajine. Odpordica sa
kontaktovatdistribdtora nasho vjrobku na danom Gzemt.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viestnapr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmom{'m a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky
vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si
stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

P15: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable. ATTENZIONE! Non fissare lo sguard_o direttamente sul diodo/ LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo ditensione A termek felhasznalhato az irodai és altalanos rendeltetésti megyilégitashoz.
P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. SZERELES
P17: The prmrutt not suitable for covering with heat-insulating material. SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: Certificate of Conformity confirming the quawl of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
t

P20: This product is equipped with a light source wi
P21: Class III. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating

higher than safe voltage.
P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P23: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.

P24: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to se\emve\g collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be

reat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

disposed of in the same way as other waste under the

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.fg. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damaée, For more

information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

energy efficiency class D

instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Monta,
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgun,
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or i

hanische B

Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der ange%ebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS5: Nenn-Lel

ensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.
P8: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet

wird,
P9: Leuchtwinkel.

P10: Geschiltat gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

%e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
E durchaufiihren. Besondere Vorsicht st z2u wahren. Montagesche-
und der elektrische Anschluss geprift werden. Das

ollow these

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8 (flasse I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio
0 rinforzato.

P9: Angolo di visione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: Al prodotto non @ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P18: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe i efficienza energetica D

P21: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P22: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P23: Alimentatore intercambiabile.

P24: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
oiirivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acﬂuwslo di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi Fmdom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Fmdom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume
alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAi riserva il diritto
dia pportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oswietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione, Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytczony do sieci
1asilajace], ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

FUNKCJONALNE

1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot '\EényeH Telepitési lefrds: lasd: dbrdk. Az els hasznélat eléit ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek
megfeleld dram hdlézathoz. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetc. Tilos a vegyi
tisatitdszerek haszna’ﬂta. A terméket lefedni tlos. Biztositsa a levegd szabad efjutdsdt a termekhez. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével tapldlhatd. A term,éﬁ kedveztlen - por, viz, para, rezgések sth, - kdrnyezetben nem hasznalhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

PA4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vrhatd élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényezd.

P7: Stinhomérséklet.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiltés elleni védd elemként taldlhat6 még a dupla vagy erdstett szigetelés,

P9: Vildgitasi s20g.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: Eza stimb6lum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megildgitott helyek és objektumok kizdtt
P13: Atermék nem miikidik egyltt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irénze\vek kovetelményeinek.

P15: Eza szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kériilményekben gydlékony alapon.

P16: A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védGiveget azonnal cseréini kell.

P17: Atermék nem takarhatd le ho’szi%ete\ﬁ anyaggal.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysaghan (UK) alkalmazandé eldirasok kivetelményeinek.

P19: Atermék Vamunic tertletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleltségi Tandsitvany

P20: A termék D energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmatz.

P21: Ill osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkil.

P22: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki eldirdsok kdvetelményeinek.

P23: AvezériGberendezés a végfelhaszndld dltal is kicserélhetd.

P24; A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomafgola'sw hulladék szegregacidja. |

P25: £ a jel mutafja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv giﬂjlésének a stiikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos sceméttaroloba nem dobhatdk k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds klongs formajat igenylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elekiromos
és elekironikus berendezést gy(iji helyre. Informécidk a gy(ijt6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditcl
kaphat6k. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kiiteles atvenni az ] ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriileten érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos jogszabalyokat kel alkalmazni.
Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodg forgalmazdjaval.

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, é%és, testi sérilés és eréb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informécio a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds modosftasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss. Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczeri. RO/MD
P13: Das Produkt kann nicht 2usammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA L . . . o SCOPUL / FOLOSIREA
P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien. Konserwacje WW”KWBC P“g odtgczonym zasilaniu po WYSW§”‘¢“U wyrobu. Cryscic wytgnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych — produsul pentru iluminatn birou si pentru folosirea general.
P15: Das Skmbo\ bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann. Srodkéw ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze ”B%UEWB( sie do podwyzszonej temperatury. UNAGA! Nie  MONTAJUL
wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac

P16: Gespl

P17: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P19: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.
P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Enerﬁleeff\zienzk\asse D

P21: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung

itterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.
P22: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P23:Vom EndverbrautheraustausmbaresVorS(halt§erat.
P24: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennun;

der Verpackungsabfalle.

w miejscy w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje'itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego Zrécta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa Il Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P9: Kat Swiecenia.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instrutHuné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta.
Orice actjune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigural-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utiliza(i numai fn interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
dElETgEﬂ%I chimice. Anu se acoperd produsul. Asi%uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul fn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolaia de bazd, aplicd izolatie duble sau Tntarita.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizagi numai in interiorul.

P12: Indicd d\slanEa minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului fn / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P16: Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P17: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P21: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), fard riscul de a
da o tensiune mai mare decét in condiji de sigurantd.

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P23: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

P24: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancijunea amenxii, nu avelj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, Tmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a de€euri\nr de echipamente electrice F'\ electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou
‘intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui
sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acestdghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificérilor fn
instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ﬁebraud%te elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solchegekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen v e B . L . L
schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakq moze miec oprawa oSwietleniowa (jej irddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelr)unkl von gebrauchten elektrischen oder P13: yrqb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser P14: yrobspe&mawym_agamg Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). .

Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkiufer zuru(kdgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. ~ P15: Symbol oznacza moiliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu z materiatu normalnie palnego.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jewelligen Landes anzuwenden. Wir ~ P16: Na\egg natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. P17: Wyrdb nie nadajay sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

ANMERKUNGEN / HINWEISE P18: Wyréb spefnia wymagania przeplsowstospwany(hlee\k\eJ Brytanii (UK).

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennunﬁen, Slromsm\aien, physischen Verletzungen P19: Certyfikat Zgodnosci pgtwweydlaJaEyLﬂqu( produkgji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

und anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite  P20:Ten produkt zawiera zrddko Swiatta 0 Klasie efektywnosd energetycanej D )

www kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resulieren, ~ P21: Klasa lll. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiiren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf ~ powstania napiec wyzszych niz bezpiecne. »

www.kanlux.com. P22: Wyr6b spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P23: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez uiytkownika Koricowego.

P24: Moliwos¢ wymiany Zroda Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

INSTALLATION ) ) _ o P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania 2uzytego spraetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne  graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester trés prudent. — specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosd odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection zgierania 1uiytego sprzetu e\eklrycznego%ub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wradze lokalne lub sprzedawcy tego
électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. rodzaju spragtu. Zuzyty sprzet moze zostac rwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w Aos’d nie wiekszej niz nowy kupowany
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE UWAGI /WSKAZOWK!

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ngtto%erun\qugment avec les tissus Secs et delicats. On ne peut pas uuh/ser [es Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poaru, poparzed, porazenia pradem elektrycznym, obraert
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

FR
DESTINATION /APPLICATION
Produit a 'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale,

P6: Coefficient du rendu des couleurs

P7: Température de couleurs.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

Z
URCENI / POUZITI
Vijrobek pro kancelaiské a podobné osvétleni.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddét pii
vypnutém napéjent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujisti, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miZe bt pfipojen k takové napdjeci sit, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poufivat uvnitf mistnostf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

P9: Angle d'éclairage. , . Sl

P10: p%o[e(uon (or%tre Jes états solides dépassant 12mm. Udribugova’dél Jen pokud je virobek odpojen od zdroje napéti a a vystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické tistic ~ NAMEN / UPORABA

P11: Utiliser uniquement a intérieur des locaux. prostredky. Nezakryvat virobek. Zadistwt volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesm prenfavat nad dopustenou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného  projpvod namenjen osvetlitvi bira in splogni uporabi.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vyjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou  MONTAZA

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. neprizniyé podminky jako papr prach, voda, vinkost, vibrace atp. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
P14: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE). SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU naredite pri \zkIHuEenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: Elejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
P15: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible P1: Nominaln napéti, frekvence narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vKljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim

P2: Nomindlnf wykon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Uvedeny svételn( tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podénf barev.

P7: Barevnd teplota.

P16: Il faut immediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P17: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P18: Le produit est conforme a |a réglementation aprl‘mab\e au Royaume-Uni (UK).

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergéu’riue D

P21: 3eme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans

standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

VzdrievaﬂJe izvréite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporab\Laﬂ
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih



temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 2. razred. Pomeni, da zatito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacife, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Kot svetenja.

P10: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti ve€ji kot 12mr.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod Ie vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetfjivi osnovi.

P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P17. Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P18: lzdelek \zpo\nﬁ'u}e 1ahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

P21:3. razred. Pomeni, da zaScita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P22: lzdelek izpo\nLuje 2ahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P23: Konéni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

P24: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obicajna smefis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih driav, se morate ravpati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci OEroienje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
s povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE
TPOYKT 33 OCBETARHME Ha OQUCH M 06LI0 NPefHa3HaYeHNe.

TexHu4ecku NPOMeHYt 3anasei. Mpeau MOHTaX Aa Ce Mpoyerere MHCTPYKUWSTA. MOKTaX (efjBa 43  M3BbPLLIEH OT ALLe NPUTEXaBALLO CbOTBETHH
paspeluenis. Beako gelfcraie ga ce u3sbplusa npi 0 3] . TpsibBa Aa ce npeany Creuyanty rpuxu. Cxema Ha MOHTAX: BIX
unycipauwu. Mpeg nbpsa ynotpeba yBepere Ce, Ue MeXaHMYHOTO MOKTUDAHe U enekTpudeckara Bpb3ka ca NpasuaHK. MPOAYKTLT MOXe fa bbje
BKII0UEH KbM eneKTpUYeckara Mpexa, KOSTO 0T70BaPS Ha CTaHAAPTH 33 KA4ECTBO Ha eHepryiaTa onpeAeneHi o 3aKOHOAATeNCTBoT.
SOYHKUMOHANMHWN XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce 13n0n38a NPOyKTa BBIPE B NOMeLLIeHUATa.

MPEMNOPBKU 3A EKCNJTIOATALMSA / KOHCEPBALUA

[la ce koHCepBUPa Ny U3KTK0UEHO 3aXpaHBaHE U LyTe OXNaxAaHe Ha NPOAYKTa. [la ce NOuMCTBA CaMO C ACMMKATHY U CyXV ThKaHu. [Ja He ce u3non3sat
XUMUYeCkY NoYMCTBalLY npenapary. Jla e ce 3akpusa NpoAykTa. fla ce ocurypu (BoGOAeH AOCTBN O BL3AYXa. MIPOAYKTLT MOXe Ja Ce Harpee A0
nosuweHa Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexaaiite B cseTnuHara Ha Avoga / auoaa LED. [la ce 3axpaHBa Mpoayka (amo ¢ HOMMHanHO
HanpexeHie 1nv oNPeAener ANanasoH Ha AafeHn Hanpexerus. [la He ce 13noN38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO IMa HEBAAroNpHSTHY aTMocdepHm
YCI0BYIS, KaTO NIPaX, BOAA, BNara, BUOALY i Ap.

OBSAACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONN

P1: HoMUHanHo HanpexeHie, yecrora.

P2: HoMuHanHa Moo

P3: HomuHaneH ceetnmHen norox.

PA: CeLyuYHIS HTEH3UTET HA CBETIMHATA OTTOBAPS Ha U3T04HMKA Ha cBeTkAMHa ( LED MOZYI) koifro ce 3nonssa.

PS: HoMuHanHa TpaitHoc.

P6: VHAeKC Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P7: LiserHa Temneparypa.

P8: Knaca 2. MpoaykT, B KOIAT0 3a 3aliyiTa cpelLy TOKOB YAap OTT0Baps, OCBEH OCHOBHATa 30AaLYs, NPUAOXeHa ABOHA WM NOACANEHA U30NALLNS.
P9: brua Ha cBeTnnHara

P10: 3awwra cpeLlly 18bPAK TeNa ronemu Hay, 12uM.

P11: U3non3saiite camo BbTPe B NOMeLLEHUATa.

P12: CUMBOMLT 03H34aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLI HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHU NPEAMETH.
P13: MOAYKTLT He paboru ¢ AUMepK Ha CBETAUHATA

P14: pogykTsT e B cootsetcave ¢ upektvaute Ha Esponeiickusat Coto3 (EC).

P15: CUMBOMLT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 32 MHCTANMPAHE Y U3N0N3BaHE HA NPOAYKTA B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNanum Matepian.

P16: TpabBa He3abaBHO 43 e CMeHI HaNyKaH UK NOBPE/eH abaxyp WM eKpaH, 3aLIUTHO CTKAO.

P17: TpoayKTLT He e NOAX0/ALY 32 NOKPHBaHe C TepMOU30NaLMOHeH MaTepian.

P18: TIPOAYKTLT OTTOBAPA Ha U3UCKBaHUATa Ha pasnopesouTe, AeiicrBaluy BbB Benukobputanis (UK).

P19: CepriguKarsT 3a COTBETCTBIe MOTBLPX;13Ba KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTa € 0f}0DPeHHTE CTaHAAPT Ha TepuTopisTa Ha MuTHIueckns Cbio3

P20: pojyKTa e CHabjieH C V3T0UHVIK Ha CBETIMHA C eHeprwiiHa edexTvBHOCT knac D

P21: Knaca Ill. Mpogykt, B KoifT0 3alwyTa cpely TOKOB YAap € HEroBOTO 3axpaHBaHe ¢ MHOMO Hucko besonacto Hanpxenue (SELV) 6e3 pucka o
Bb3HYKBaHe Ha 110-BCOKO HaNpeXeHHe OTKOAKOTO 6e30MacHoTO.

P22: TpogyKTLT OTTOBAPS HA M3NCKBAKVATA Ha TEXHUUECKTE PerlaMeHT, NPUNOXHMY B YkpaiiHa.

P23: KOHTPONHIS NaHEN WK KOHTPOAHOTO 0BOpY/ABAHE MOXE Aa (e 3aMeHSIT OT NoTpebuTeNs.

P24: LED U3104HMKa Ha CBETANHA HOOXE Aa (€ 3aMeH CaMO OT KBaNMULMPaH nepcoHan ( cepau3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3w yucrotara i okonHata cpeaa. penopbusame pasAensHe Ha oTnagbLitTe 0T 0nakoBKMTe.

P25: Tosa 03HaueHute noka3ea HeOHXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbUpaHe Ha OTNAbL OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO 060pyABaHe. HasHauekw no To3u
HauVH NPOAYKTY, N0/ 3aNaxa 0T F110ba He MoXeTe Aa U3XBLPASTE B Ko(a 3 0OUKHOBEH 6OKAYK 33eAHO C ADYrY OTNAAbL. Te3n NPoAYKTY Morar Aa
6LAar BPe/HYI 3a OKONHATa CPeAa M HOBELIKOTO 3APaBe, Te (e HyX/asT OT cneyuant dopmu Ha obpaborka / onon3oTBopsBare / peLukiupate /
obe3spexgare. MpoAyKTV 03HaueHY N0 031 HauMH TPA6Ba 4a OBAaT NOCTABEHIU Ha MACTOTO Ha CbOVPaHe Ha OTNAZbLY OT eNEKTPUUECKD U eNEKTPOHHO
obopy/BaHe. 3a MHGOPMALYIA 33 NYHKTOBETe 3 Cbbupare / B3eMaHe NPeA0CTaBaT MecTHuTe BAACT/ WM THPTOBUL Ha TakoBa 060pyaBaHe. MsroueHo
0bopyABaHe MOXe CblLi0 A3 Gb/le BbPHATO HA MPOAaBaYa, NP 3akyNyBaHe Ha HOB IPOAYKT B pasMep He NO-TONSIM OT HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyMeHO
B CbL{s B, Te3vt PaBitna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponedickug Cbio3. B cryyail Ha Apyry CTpaHM CefjBa A Ce MpHnaraT 3akoHoBMTe pasnopeatin
B (W3 B (ﬁ)aﬂaxa Mpenopbysane By ja Ce (BbPXeETe ¢ Halwyis AUCTPUOYTOP Ha NPOYKTA BbB A3JeHa AbpXaBa.

KOMEHTAPW / MPEANTIOXXEHNSA

Hecnassate Ha NpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLMS MOXe A3 J0BeAe Hanp. 0 NOXap, NonapeHe, enepuyecki WoK, GU3necky TpaMu i Apyrn
MarepvanKin W HeMatepuanHin wetw. onbiHuTenHa nHOopMaLWs 3a NpoAyKT Ha Mapkara Kanlux SA Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com Kanlux
SA He HOCW OTTOBOPHOCT 3 NOCNIE/ACTBMSTa NPOM3TUUALLY OT HeCna3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tai MHCTPYKLWA. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoto i
33 BbBEX/1aHE Ha NIPOMEHI B MHCTPYKLIMAT - aKTyanHara Bepcus e AOCTbIIHA 38 U3TErNSHe B HTEDHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

W35eA1e 19 0QUCHOTO OCBELEHHS M 0BLLEro HaHaueHMs.

YCTAHOBKA

TexHudeckve V3MeHeHns 3acekpeueHbl. [pexge, YeM NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CleAyeT MO3HAKOMMTbCS C WHCIYKUMeld. W3genve fonxHo
3aMOHTMPOBATb AL C COOTBETCTBYKOWLVMY NpaBaMy. Bcayeckue Ae/icTBAS CiesyeT NPOBOANTL NP BIKMIOUEHHOM NuTauy. (nefyet cobniogarb
0C06yI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WARKoCTpaLwio. Mepe NepBbiM yroTpebiexem U3fenus iedyer NPOBEPUTb MEXaHMYeckoe
KpennieHme W JNeKTpUYeckoe CopguHerne. V3genie MOXer GbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTaloljeli CeTw, KoTopas UCMOAHSET KauecTBeHHbIE (TaHAApTbI
SHEPIM, YTBEDXAEHHbIE NPABOM.

DYHKLUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genue NPUMEHSETCS BHYTD MOMELLIEHU.

COBETbI MO 3KCNNYATALWNW / KOHCEPBALIUA

VX011 3 U3A€NMEM NP BIKOUEHHOM MUTaHIM, TOMBKO IOCNE TOTO, KaK U34enue OCTbIHT. YUCTUTb UCKNKOUMTENbHO AeNVKATHbIMY 1 CYXMMM TKAHAMY
He NpUMEHSTH XVMUYECKIX YMCTALLMX CPeACTB. He 3akpbiBaTb u3genvie. Obecneunt (BOBOAHbI AOCTYN Bo3gyxa. V13genue MOXeT Harpesatbes 40
no8blwWwerHoi Temnepatypsl. BHUMAHWE! He scvatpusatbes B caetosble nyun AnoAa LED. W3genve nutaetca uckniouuTenbHo 3HameHarenbHbim
HaNPAXEHIEM WM YKA3aHHbIM HanpsXeHvem. He NpUMeHsTs U3fenve B MeCTax C HeBbIFOAHBIMI YCI0BUMU OKDYXEHUS, Hanp. Mbinb, BOAQ,
BNIAXHOCTb, BUOPALIUY U T4, -

OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOR, YactoTa.

P2: HoMWHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HoMuHansHag cpya caera.

P4: Yka3aHHblii (BETOBOY MOTOK OTHOCHTCSH K UCTIOb3YEMOMY UCTOUHVIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYIO).

P5: HoMUHanbHag NPOYHOT.

P6: Ko3hduumenT uetonepesaum,

P7: Temnepar\/ga Ligera.

P8: 2 Knacc. B AaHHOM W3Aeu 3aWMTHYIO QYHKLUMIO OT MOPAXEHUs INEKTpUYECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30ASLMM, UCOAHSET Takxe
NPUMEHEHHas ABOVHaS WM YCUNeHHas U30NALNS.

PY: Yron ocseuienms.

P10: 3aLyuTa o1 NPOHUKHOBEHUS NPEAMETOB BEAUMHOI Gonee 12uM.

P11: MTpUMEHSTb TONLKO BHYTPY NOMELLEHMA.

P12: CUMBOA 0603Hauaer MUHIMANbHOE PACCTOFHUE MeXAY CBETUbHVIKOM (€70 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBelLIaeMbIM 0GbeKTOM.

P13: U3penue He paboTaer ¢ yTeMHUTeNSMU OCBELLICHNS.

P14: Uspenue BbinonHser pebosatig Jvpekvisa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: CUMBOA 0603HAYaET BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 1 VICTIONb30BAHNS! U34S B/Ha OCHOBAHMM M3 0BLIYHOTO CrOPAEMOro Marepiana.

P16: CneyeT HeMeIEHHO NOMeHSTL NOTPECKaHHbIIA 1AM UCTOPUEHHbII abaXyp WA SKPaH, 3aLUTHOE CTeK0,

P17: /1347 HenpUroAHO A8 NPUKDBITUS TEPMOU3ONALMOHHBIM MaTepHanoM.

P18: Mpogykr cootsecrayer TpeboBanwsm Aedictayoluytx 8 Bennkobputarii (UK) crangapram.

P19: CepmiduKar cooTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLINIE COOTBETCTBUE KAUeCTBa NPOAYKLMI C YTBEPXAEHHbIMM CTaHAAPTAMI Ha TEPPUTOPUY TaMOXeHHOro
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P20: 3101 NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHWK (BETa KNaCca 3Hepro3ddektvaHoC D

P21: Il Knacc. B 4aHHOM W3ei 3aL4uTa o1 NopaxeHuts JNeKTpUYECkVM TOKOM OCHOBAHA HA MUTAHUM OYeHb MaNbiM De30nacHbIM HanpsixeHyem
(SELV) 6€3 pucka BO3HUKHOBEHMS HaNPsXeHUs BbiLue, Yem GesonacHoe.

P22: Toap OTBeTCTBYeT TPE6OBAHNAM AeVCTBYIOLIX B YKpaUHE TEXHUYLCKYIX PerlaMeHToB.

P23: TIPA, 3ameHseMas KOHEUHbIM N0/Ib30BaTeNeM.

P24: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOANOAHOTO MCTOUHIUKA CBETA TONBKO KBaMWQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0NbKO Cepaiicom Kanlux).

SALLUNTA OKPYXXAIOLLE CPEADI

3aboTbTech 0 uKCTOTe 1 OKpyKatoLeii cpefie. PeKoMeHzyeM CopTPOBKY OTHPOCOB.

P25: [laHHOe 0603Ha4EHIE yKa3blBAET HA HEOBXOAMMOCTb CENeKLMOHHOrO C60pa UCMONb30BAHHbIX INEKTPUUECKIX U INEKTDOHYECKIX MPUOOPOB
JOMALUHEro 06MX0ja. PasMeueHHble TakiM 06pa3OM W3LeNs Henb3s BbIKIAbIBATH C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO rPo3uT Wipad. JaHHble
U3AENNS MOTYT 6biTb ONACHbI 19 OKPYXatoLLelt CPedbl 1t 418 340p0BbS NtAel, OHY TPebyloT CneLyansHolt GopMel nepepaboTkut / BoccraHosneHms /
PeLYKNHIa / 06e38peXuBaHUA. [laHHbIE U34enus Clefyet oTAaTb B NYHKT CBOPa i YTUAU3ALMM NEKTPUYECKOTO W SNEKTPOHMHECKOrO 060pyA0BaHIS.
ViHGOpMaLWIO Ha Temy NyHKTOB Cb0pa/npuema PacnpoCTPAHSIOT NokaNbHble BAACTH WK NPOAABLIbI 060PYA0BaHIS AGHHOTO TUNA. VcNoNb30BaHHOe
000pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLY, EC HOBOR M3AeAVe KyMNeHo B YnCne He bonblue, Yem HOBOE 060py/A0BaHUe TOr0 Xe BAa. Buiwe
nepeumCneHHble Npasuna kacatorcs Tepputopik Eponeiickoro Coio3a. B uiyuae Apyrvx rocyAapcrs, UIeAyer NpuAePXUBAT( Npas, AeiCTByioLInK B
[3HHOM roCyAapCTBe. PeKOMeHYeM KOHTAKT C AMCTPHOBIOTOPOM HALIero U3ALNNS Ha AAHHOI TeppUTOpHM.

NMPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobniofeHme AaHHOM MHCTYKLMM MOXET MPUBECTH, HANPUMEP, K OXapaM, OXOraM, NOPaXeHueM JNeKTPUUECKM TOKOM, a Takxe K Apyrim
MaTepUanbHbIMU HeMarepuanbHbiM yobiTkau. ononHATeNbHas MHOOPMALMS Ha TeMy TOBAPOB MapKky KanTux J0CTyNHa Ha caiite: www.kanlux.com
Kalux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCTEACTBAS, BbI3BAHHbIE B CBA3U € HeCOBNIOAEHUEM NPEANICaHMil AaHHOI MHCTpYKUMM. KoMnakms Kanlux SA
0CTaBNseT 3a C06Oii MPABO BHOCUTL M3MEREHHS B UHCTDYKLMIO -TekyLias BEPCUS /1 CKaumBaHIIs Ha caiite www.kanlux.com

UA
MPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHSA
Bupib 418 0CBITNEHHS OQICiB | 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

TexHiuHi 3MiHA BUMaratoTb 3roAM BUPOGHHKA. Mepes NOUaTKOM MOHTAXY HEOBXAHO 03HaHOMUTACS 3 IHCTPYKL€lD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCH
0C06010 3 BIATIOBIAHUMI KOMNETeHLisMU. Bei onepaLlii NoBMKH NPOBOATICS MY BigiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo bytn 0cobnueo obepextHm.
(Xema MOHTaxXy: AvB. intocTpaLlito. epes NepLIMM BUKOPUCTAHHSM HEOOXiAHO NEPEKOHATUCA, O MEXaHIUHMIT MOHTAX i eneKTpuUHe NigKntueHHs
3yjiiicHeni NPaBubHO. BUPID MOXHA BKMKOUGTH Y MEPeXy XUBNeHHS, WO BIANOBI4Ae CTaHAAPTaM WOAO eHepri, BUHAYEHVM BIANOBIAHUM
33KOHO/aBCTBOM.

DYHKUIOHA/BHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bipi6 BUKODUCTOBYETHCS BCEPEAMHI NPUMILLIEHb. .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMYATALLII/OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi pobotu npoBoauTH ﬂg)m BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | Nicns TOro sk BUpI6 BUCTTHE. YMCTUTA AMWe M'SKOI Ta (X0 TKaHWHOIK. He
BUKOPUCTOBYBATY XiMiUHyIX 3aC00IB uvLieHHs. He HakpusaTh Bupoby. 3abesneunt Aoctyn nosiTps. Bupib Moxe HarpisaTics A0 BUCOKOI remnepaw\/;w,
YBATA! 3a60poHeHo AnBITICS Be3nocepeAHbO Ha (BITI0BHIA NPOMiHb Aiofa/Aiois LED. BUpI6 XvBUTLCH BIKNIOYHO HOMIHANBHOI Hanpyroto, abo y
HaNpyIroto 3 BKA3aHOIO AjanasoHy. Bupio 3360pOHEH0 BUKOPUCTOBYBATH Y MICLISX i3 LWKIANMBIMU YMOBAMM, Hanp., MA, YA, BOAQ, BOAOTa, BibpaLi

Tou0.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHicTb

P3: HominanbHuii ceinosuii norik.

PA: 3a3HaueHuit (8iTn0BHIA NOTIK BIAHOCHTSCA A0 BUKOPUCTOBYBAHONO AXepena (aitna (CaitnoAiofHMiA MofyNb).

P5: HoMinanbHa Tpusanici.

P6: IHgec konboponepesayi.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Knac 2. Bipi6, y ikomy A 3axucry Bif ypaXeHHs enexTpuyHuM CTpyMOM, OKDIM OCHOBHOT i30A1LT, BUKOPUCTOBYETbCS NOABiiHa abo nocunexa
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P9: Kyr cBiriHHg.

P10: 33X Bif NPOHUKHEHHS TBEDAVX PEAMETIB PO3MiPOM binblunM, HiX 12 Mu.

P11: BKOpUCTOBYETHCS NIMLLE BCEPEAMHI MPUMILIEHD.

P12: CumBON BU3HaUaE MiHIMANbHY BIACTaHL MiX CBITUALHIKOM (/i0r0 AXepena caitna) Big MicLib | 06'kTiB OCBITIEHHS.

P13: Bupib HenpucrocosaHuii 40 CNiBNpaL i3 3aTeMHi0BaueM OCBiTIeHHS.

P14: Bupi6 signosigac sumoram Jupekive €spocotosy (€C)

P15: CMBON 03HAYaE, 1140 BUPIO MOXHA BCTAHOBAKOBATY Ta KCTLAYATYBATH HA MOBEPXHI 3 HOP!
P16: HeoBXIAHO HeraitHO 3aMIHMT TPICHYTMIA KOBMaK, €KPaH UM 3aXiCHe CKAO.

P17: Bupib He NpUCTOCOBAHMIA AN NOKPWUTTS TEPMOI30NSLIHIM MaTepianom.

P18: Tosap BIANOBIAAE BUMOraM HOPMaTUBHYIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpil BennkobpuTakii.

P19: Ceprwtdyikar eianosiaHocTi, o niATBepAXye BIANOBIAHICT AKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBEP/XEHIX CTaHAapTiB Ha TepUTOpI MUTHOTO C0t03y.

P20: Liei# npopykT MicTvTb fpxepeno caitna knacy eHeproeektueHocT D

P21: Knac III. Bupi6, y akoMy Ang XVBNEHHS BUKOPUCTOBYETHCA be3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), wo BuKMiouae Hebesneky ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM

P22: pogyKLiis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHUX PernamenTis, wo Aitotb B Ykpaiki

P23: 3MiHHe KOHTPONbHE 06MafHaHHS  KIHLIEBIM KOPUCTyBayem

P24: 3amikmTin xepeno caitna Moxe nuwe ksanidikosarhii cewjanict (Tinbkv cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJILLHbLOIO CEPEAOBULLA

[liknyitreca npo MCToTy | 30BHiLLHE CepefoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINSTI BIAXOAN.

P25:" Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTA BUKODUCTAHE eneKTpUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BNAAHAHHS. BIPOOU 3 TaKM NO3HAYEHHSM
3360POHEHO BUKILAATH [0 3BMHAIHONO CMITTS 3 iHLIMMK BAX0AAMY NiA 3arpo3010 WTPaqy. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUMHITI WKOAY HABKOAMILHBOMY
CepefoByLLY i 340pOB'I0 MOAMKK, Li BUPOGYM noTpebyiots CnewyjanbHoi Gopmu Nepepobki / pereHepali / 3HelwKofxeHHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHSM NOBUHHI 3A3BaTACA Y NYHKTW 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 06NafHaHHA. [HOOPMALi0 WOAO NYHKTIB
360py/npuiiManHs MOXHA OTDUMATH Y MicLieBUX OpraHax Bnagu, abo NPoAaBLA 06MajHaHHs. BUKOpUCTaHe 06NaAHAHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTA
MPOAABLIEBI Y BUNAZKY NPWAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, WO He MepeBulllye HOBOTO 06NAAHAHHA LIbOTO X BUAY. BULieHaBeAeH NONOXEHHS

napameTpami 3aiiManHs.

Aiorb Ha Tepuropil €sponeiicbkoro Coo3y. [l i AepXas C1ij 3CTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AiloTh Y AaHIi AepXasi. PekoMeHayeMo
38ePHYTACA A0 HALOTO 4MCTPY6'0TOPa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeaoTpuMarHs peKoMensaLliii JaHoi iHTpYKLIT MOXe CDUUMHUTA, HANp., NOXEXY, Ok, YPaXeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMy Ta
33BJjaTH HLIOT MaTepianbHOI | HeMarepianbHoi WKoau. /IoAaTkoy HGOPMALlito WOAO NPOLYKTIB TOProBoi Mapk Kanix MOXHa OTpUMaTi Ha
Beb-CropinL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAN0BIaNbHOCTI 3a HACTIAKK HEAOTPUMAHHS 4aHO! IHCTPYKLL. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a
06040 MPaBO BHOCHTY 3MiHM B IHCTDYKLIiH0 - NI0TO4H BECis N5 CkauyBaHHA Ha CaifT www.kanlux.com
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PASKIRTIS /TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietimg biuro i bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
Igalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ Flrmq
panaudojimg reikia Isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy va\flmo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima
Jsidiareti j LED diodo/diody viesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia ltampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatdra.

P8: || klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14 Gammys atitinka Europos Sq]un%us (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bat instaliucjamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo

P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P17: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

P21: 1l klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrini, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy re%\amemq reikalavimus.

P23: Valdymo skyd arba valdymo jran q%ah pakeisti galutinis vartotojas.

P24: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame suﬂaudotlf pakuociy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai irenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienkhmq gaminiy
ne{gahma iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrini panaudojimg. Taip pazenklinti Famm\'ai privalo bti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Infornnacijos del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo irenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su nnasy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS'IJ'II\BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymq gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés Eanmmq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybés uz
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Ailiegts veik tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparstieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustrcijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska p\esFégiana. lzstradajumu var pieslégt barosanas e\eE\roﬂk\am, kas atbilst energijas
kalitates standartiem péc likurpa.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas [idzeklus.” Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajunns var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo s@negumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas videsa%stékl\' piem. putek|i. Gdens. mitrums. vibracijas un fidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas p\usma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperatara.

P8: Klase 2. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13 Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prastbam (ES).

P15: Simbols nozZimg, ka ir iespgja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P16: Talft janonnaina parplista vai ievainota [&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P17: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.

P19: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

P21: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elekiroSoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi
kas ir augstaki neka droSie.

P22: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas apﬂko}umu var nomainit pats galalietotajs.

P24: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regjonalas valdibas vai ST
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

STs instrukcijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, aEdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacia par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux
SA nenes athildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievero3anas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. quleb sallitada erilised ettevaathﬁkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
Gihendust. Seade vib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise t6dsid sooritada va'ga lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult ormadega ja kuiva lapiga. Arfge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi naidatud
p\Ege vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. . .

KASUTAiI'UD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating *i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vanvitooni temperatuur.

PS:‘ II Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud
isolatsioon.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P1‘2 Margistatud simbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse p\mendajaﬁa.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P15: Margistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P16: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P17: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil

P20: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat.

P21: lll Klass. Seade, kus kaitse elektrildtgi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele

P23: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

P24: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P25: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drak f elektri-ja elektroc j. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist Umbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimuﬂad Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%\id kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas,
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusake, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pShjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fisilisi w%astusw ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte k‘mnig\damisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veeb\\ehe\[www‘tan\ux‘(om.

BLINGO U29-35W 60CCT
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BLINGO U29-35W 120CCT
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SETTINGS

ON ON | ON ON | ON ON | ON ON
6500K 4000K 3000K EI_ E";I I;I_ ——
W NW WW 121721212
[mA] | 750 | 800 | 850 | 900
Switch position Luminous flux

Number  Current  Power | 1 2 3000K  4000K 6500

1 750mA - 29W - - 3360 3620 3520

2 800mA  31W | ON - 3580 3860 3780

3 850mA 33W - ON | 380 4120 4020

4 900mA  35W | ON  ON | 4040 4360 4260




